Polski
Instrukcja obstugi: Hiszpanski wachlarz flamenco rozktadany

1. Uzytkowanie:

®  Roztéz wachlarz delikatnym ruchem, aby nie uszkodzi¢ delikatnej konstrukcji.

e  Uzywaj go ostroznie, aby unika¢ zbyt gwattownego rozktadania, ktére moze doprowadzié¢ do ztamania.

e |dealny na wystepy flamenco, tematyczne imprezy oraz jako elegancki dodatek.

2. Pielegnacja:

e  Przechowuj wachlarz w suchym miejscu, z dala od wilgoci, ktéra mogtaby uszkodzi¢ materiat.

e  Unikaj dtugotrwatego wystawienia na storce, aby zapobiec blaknieciu koloréw.

e W razie potrzeby czys¢ go miekka, suchg sciereczka.

3. Utylizacja:

e  Jesli wachlarz jest uszkodzony i nie nadaje sie do naprawy, wyrzué go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadow.

e Jedli jest wykonany z materiatéw nadajacych sie do recyklingu, oddaj go do odpowiedniego punktu recyklingu.

English
User Manual: Spanish Folding Flamenco Fan

1. Usage:

e  Open the fan gently to avoid damaging the delicate structure.

e Use it with care, avoiding forceful unfolding to prevent breakage.

e I|deal for flamenco performances, themed parties, and as an elegant accessory.

2. Care:

e  Store the fan in a dry place, away from moisture, which could damage the material.

e  Avoid prolonged exposure to sunlight to prevent color fading.

e If necessary, clean it with a soft, dry cloth.

3. Disposal:

e If the fan is damaged and cannot be repaired, dispose of it in accordance with local waste regulations.

e If the fan is made of recyclable materials, take it to the appropriate recycling facility.

Cestina
Navod k pouziti: Spanélsky rozkladaci véjit flamenco

1. Pouziti:
e Véjif opatrné rozlozte, abyste neposkodili jemnou konstrukci.
e PouZivejte ho s opatrnosti, vyhnéte se pfilis prudkému rozloZeni, které by mohlo zpUsobit zlomeni.

e |dealni pro flamenco vystoupeni, tématické vecirky a jako elegantni doplnék.

2. Udriba:



Uchovavejte véjif na suchém misté, mimo vlhkost, ktera by mohla poskodit material.
Vyhnéte se dlouhodobému vystaveni slune¢nimu zareni, aby nedoslo k vyblednuti barev.

V pfipadé potreby jej Cistéte mékkym suchym hadrikem.

3. Likvidace:

e  Pokud je véjit poSkozen a nelze jej opravit, zlikvidujte ho v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

e  Pokud je vé&jif vyroben z recyklovatelnych material(, odevzdejte ho do vhodného recyklac¢niho zafizeni.
Slovencina

N&vod na pouZitie: Spanielsky skladaci ventilator flamenco

1.

Deutsch

Pouzitie:

Opatrne rozlozte ventildtor, aby ste neposkodili jeho jemnu Strukturu.

PouZivajte ho s opatrnostou, vyhnite sa prilis prudkému otvaraniu, ktoré méze spdsobit poskodenie.

Idealny na flamenco vystupenia, tematické vecierky a ako elegantny doplnok.

Starostlivost:

Skladujte ventilator na suchom mieste, mimo vlhkosti, ktord by mohla poskodit material.

Vyhybajte sa dlhodobému vystaveniu sIne¢nému Ziareniu, aby nedoslo k vyblednutiu farieb.

Ak je to potrebné, Cistite ho makkou suchou handrickou.

Likvidacia:

Ak je ventilator poSkodeny a nemdze byt opraveny, zlikvidujte ho v silade s miestnymi predpismi o odpade.

Ak je vyrobeny z recyklovatelnych materidlov, odneste ho do prislusného recyklacného zariadenia.

Bedienungsanleitung: Spanischer Faltfacher Flamenco

1.

Verwendung:

Fachern Sie den Facher vorsichtig auf, um die empfindliche Struktur nicht zu beschadigen.

Verwenden Sie ihn mit Vorsicht und vermeiden Sie ein zu heftiges Offnen, um ein Brechen zu verhindern.

Ideal fir Flamenco-Auftritte, Themenpartys und als elegantes Accessoire.

Pflege:

Lagern Sie den Facher an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit, die das Material beschadigen konnte.

Vermeiden Sie eine langere Sonneneinstrahlung, um ein Ausbleichen der Farben zu verhindern.

Falls erforderlich, reinigen Sie ihn mit einem weichen, trockenen Tuch.

Entsorgung:

Wenn der Facher beschadigt ist und nicht repariert werden kann, entsorgen Sie ihn gemaR den lokalen Abfallbestimmungen.

Falls der Facher aus recycelbaren Materialien besteht, bringen Sie ihn in die entsprechende Recyclingeinrichtung.



YKpaiHcbKa
IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTAHHSA: IcnaHCbKUIA CKNagaHuii BiAno ¢pnameHKo

1.

Romana

BukopucraHHa:

Po3KpuBaiiTe Biff0 06epeXkHo, Wob He NOWKOAUTU MOro AeNiKaTHY KOHCTPYKLO.

BuKopucTOBYITE 3 0BEPEXkKHICTIO, YHUKalTE Pi3KWX PyXiB NMPU PO3KAAAaHHI, WO YHUKHYTU NONOMKMW.

laeanbHO NigxoAuUTb ANA BUCTYNIB Y CTUAT GnameHKo, TEMATUYHMX BEYIPOK i AK eNeraHTHUI akcecyap.

Dornap;:

36epiraiiTe BifAN0 y CyxoMy MicLj, NoAasi Bif BONOMH, LLLO MOXKE MOLIKOAUTU MaTepian.

YHuKaliTe TpvBanoro nepebyBaHHA Mg, NPAMUM COHAYHUM CBIiTNIOM, LWLOO YHUKHYTU BUrOPAHHA KOJbOPIB.

AKWO NoTPiBbHO, NPOTUPANTE MOro M'SKOK CYXOH TKaHUHOLO.

YTunizauin:

AKLWO BiSIO MOLWKOAKEHO i HEe NiANATAE PEMOHTY, BUKMHbLTE MOro BifnoBigHO 40 MiCLEBMX MPaBW NOBOAKEHHS 3 BigxoaamMu.

AKLWO BiAIO BUrOTOBJIEHO 3 MaTepianis, NPULATHUX 417 BTOPUHHOI NepepobKu, 3a4ainTe Moro 4,0 BiAMNoBiAHOrO MyHKTY
nepepobKu.

Instructiuni de utilizare: Evantai pliabil flamenco spaniol

Magyar

Utilizare:

Deschideti evantaiul cu grija pentru a evita deteriorarea structurii delicate.

Folositi-l cu atentie, evitand deschiderea brusca care ar putea duce la ruperea acestuia.

Ideal pentru spectacole de flamenco, petreceri tematice si ca accesoriu elegant.

ntretinere:

Pastrati evantaiul intr-un loc uscat, departe de umiditate, care ar putea deteriora materialul.

Evitati expunerea prelungitd la soare pentru a preveni decolorarea.

Daca este necesar, curatati-l cu o carpa moale si uscata.

Eliminare:

Daca evantaiul este deteriorat si nu poate fi reparat, eliminati-I conform reglementarilor locale privind deseurile.

Dacd este fabricat din materiale reciclabile, duceti-I la un centru de reciclare corespunzator.

Haszndlati utmutaté: Spanyol 6sszecsukhaté flamenco legyez6

Hasznalat:
Ovatosan nyissa ki a legyezét, hogy elkeriilje a torékeny szerkezet sériilését.

Ovatosan hasznalja, keriilje az erételjes kinyitast, hogy ne térjon el.



e |dedlis flamenco el6adasokhoz, tematikus bulikhoz és elegans kiegészitoként.

2. Karbantartas:

e  Tartsa szaraz helyen, tavol a nedvességtél, amely karosithatja az anyagot.

e  Kerilje a hosszan tartd napsugarzast, hogy elkerilje a szinek kifakulasat.

e  Szlkség esetén puha, szaraz ruhdval tisztitsa.

3. Artalmatlanitas:

e  Ha alegyez6 megsériilt és nem javithatd, a helyi hulladékszabalyozas szerint dobja ki.

e  Ha Ujrahasznosithatd anyaghdl készilt, vigye a megfelel6 Gjrahasznositd kdzpontba.

Bbvarapckun
WHcTpyKuma 3a ynotpeba: UcnaHCcKu crbBaem BeTpuo 3a Gp1amMeHKo

1. Ynorpe6a:

e  Pa3TBapAiTe BETPUIOTO BHUMATE/HO, 3a Aa He NoBpeAuTe AefMKaTHaTa My CTPYKTYypa.

®  I3non3BaliTe ro c BHUMaHWE, KaTo M3BArBaTe PA3KO pasTBapsHe, KOETO MOXKE Ja A0BeAe [0 CHYNBaHe.

e  aeanHo 3a prameHKO U3MbAHEHUA, TEMATUYHM NAaPTUTa U KaTo eNeraHTeH akcecoap.

2. Tpuxu:

e  CobxpaHABaWiTe BETPMNOTO Ha CYXO MACTO, Aasied OT BNara, KOATO MOXe Aa nospeaun matepuana.

®  /I36ArBaiiTe NPOABLMNKUTE/IHO U3NaraHe Ha CNbHUE, 3a Aa NpefoTBpaTuTe n3bnesHABaHe Ha LBeToBeETE.

®  AKO e HeobxoAMMO, MOUYUCTETE IO C MEKA, CyXa Kbpna.

3. WU3xBbpnsHe:

e AKO BETPW/IOTO € NOBPEeAEHO U He MOXe Aa 6bae nonpaBeHo, ro U3XBbP/IETE CbINIACHO MECTHWUTE pasnopeabu 3a oTnaabuy.

®  AKO e 13paboTeHO OT PeLmrKaAMpyemMn maTepuasnu, ro 3aHeceTe B CbOTBETHUA NMYHKT 33 peumKavpaHe.

EAARVIKA
0é8nyieg xpriong: lomaviki mtuooouevn Bevidaiia pAapévko

1. XpAon:

e  Avoifte tn BevrdMa e TTPOCOYN YLOL VO LNV KATOOTPEWETE TNV gvaioBntn doun tnc.

®  XpnoWLOMoLoTE TN UE poooyr, arnodelyovrag BLALEG KWVAOELG TIOU UTTOPEL VoL TNV OTLACOUV.

e |Savikn ylol TopaoTACELS PAAUEVKOD, BEpATIKA TTAPTL KAl WG Koo ageooudp.

2.  ®povrtida:

e Duldgte tn PBevidMa oe Enpd KUEPOG, LAKPLA ATIO LYPOLOLA TTOU UTTOPEL VAL KATAOTPEWEL TO UAKO.

o AmnoduUyete ThV MApPATETAUEVN EKBEON OTOV RALO YL VoL oo UYETE TO EEBWPLAOHA TWV XPWHLATWV.
e  Edv xpewdletal, kaBapioTe TNV LE Eva LOAOKO, GTEYVO TLaVL.

3.  Anoppwpn:



e  EQvn BevtdMa £xel umootei Inuid kat dev pmopei va emidlopbwbei, metdére tnv clpdwva PE TOUG TOTIKOUG KAVOVIGUOUG.

®  EQv Elval KOTOOKEUQOUEVN QIO QVOKUKAWOLULO UAIKA, TTapadWoTE TNV 6TO KATAAANAO KEVIPO avakUKAWGNC.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija: Ispaniskas sulankstomas flamenco véduoklis

1. Naudojimas:

e Svelniai i$skleiskite véduokle, kad nesugadintuméte trapios konstrukcijos.

e Naudokite atsargiai, venkite staigiy judesiy, kad iSvengtuméte lGZimo.

e  Puikiai tinka flamenco pasirodymams, teminiams vakaréliams ir kaip elegantiSkas aksesuaras.
2. Prieziura:

e  Laikykite véduokle sausoje vietoje, atokiau nuo drégmeés, kuri gali sugadinti medziaga.

e Venkite ilgalaikio saulés poveikio, kad iSvengtuméte spalvy blukimo.

e Jeireikia, valykite ja minksta, sausa Sluoste.

3. Salinimas:

e Jei véduoklé yra sugadinta ir nebegali biti sutaisyta, jg iSmeskite pagal vietos atlieky taisykles.

e Jei véduoklé yra pagaminta i$ perdirbamy medziagy, pristatykite jg j atitinkama perdirbimo centra.

Latviesu
LietoSanas instrukcija: Spanu locamais flamenco védeklis

1. Lietosana:

e  Atveriet védekli uzmanigi, lai nesabojatu ta trauslo struktdru.

e Izmantojiet to uzmanigi, izvairoties no parak straujas atvérsanas, kas var izraisit ta salGsanu.

e |deali piemérots flamenco priekSnesumiem, tematiskajam ballitém un ka elegants aksesuars.

2.  Apkope:

e  Glabajiet védekli sausa vieta, prom no mitruma, kas varétu sabojat materialu.

e  Izvairieties no ilgstosas saules iedarbibas, lai novérstu krasu izbalésanu.

®  Ja nepiecieSams, notiriet to ar mikstu, sausu dranu.

3. Likvidesana:

e Javédeklis ir bojats un to nevar salabot, izmetiet to saskana ar vietéjiem atkritumu noteikumiem.

e  Ja vedeklis ir izgatavots no parstradajamiem materialiem, nododiet to atbilstosa parstrades centra.

Suomi
Kayttoohjeet: Espanjalainen taitettava flamenco-viuhka

1. Kaytto:

®  Avaa viuhka varovasti, jotta et vaurioittaisi sen herkkaa rakennetta.



e  Kayta viuhkaa huolellisesti, valta akillisia liikkeita, jotka voivat rikkoa sen.

e  Sopii erinomaisesti flamenco-esityksiin, teemajuhliin ja tyylikkaaksi asusteeksi.

2. Hoito:
e  Sdilyta viuhkaa kuivassa paikassa, poissa kosteudelta, joka voi vahingoittaa materiaalia.
e  Valta pitkdaikaista altistumista auringonvalolle, jotta varit eivat haalistu.

e  Puhdista tarvittaessa pehmealld, kuivalla liinalla.

3. Havittaminen:
e Jos viuhka on vaurioitunut eika sitd voi korjata, havita se paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

e Jos viuhka on valmistettu kierratettdvistd materiaaleista, vie se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

Hrvatski
Upute za uporabu: Spanjolski sklopivi flamenco lepeza

1. Uporaba:

e  Otvorite lepezu paZljivo kako ne biste ostetili njezinu osjetljivu strukturu.

e  Koristite je paZljivo, izbjegavajuci nagle pokrete koji bi je mogli slomiti.

e |dealno za flamenco nastupe, tematske zabave i kao elegantan modni dodatak.

2. Odrzavanje:

e  Cuvajte lepezu na suhom mjestu, daleko od viage koja bi mogla ostetiti materijal.

e  Izbjegavajte dugotrajno izlaganje suncu kako biste sprijecili blijedenje boja.

e  Ako je potrebno, ocistite je mekom, suhom krpom.

3. Odlaganje:

e  Ako je lepeza oStecena i ne moze se popraviti, odlozZite je u skladu s lokalnim propisima o otpadu.

e  Ako je izradena od reciklirajué¢ih materijala, odnesite je u odgovarajuci centar za reciklazu.

Slovenscina
Navodila za uporabo: Spanski zlozljiv flamenco pahlja¢

1. Uporaba:

e  Pahljaco odprite previdno, da ne poskodujete njene obcutljive strukture.

e  Uporabljajte jo previdno, izogibajte se nenadnim premikom, ki bi lahko povzrocili zlom.
e |dealno za flamenco nastope, tematske zabave in kot eleganten dodatek.

2. Vzdrzevanje:

e  Pahljaco hranite na suhem mestu, stran od vlage, ki bi lahko poskodovala material.

e Izogibajte se dolgotrajni izpostavljenosti soncu, da preprecite bledenje barv.

®  Po potrebi jo ocistite z mehko, suho krpo.



3. Odstranjevanje:
e (e je pahljata poskodovana in je ni mogoce popraviti, jo odvrzite v skladu z lokalnimi predpisi o odpadkih.

e (e je narejena iz reciklirajo¢ih materialoy, jo odnesite v ustrezen center za recikliranje.

Frangais
Instructions d'utilisation : Eventail flamenco espagnol pliable

1. Utilisation:

e  Quvrez I'éventail avec précaution pour éviter d'endommager sa structure délicate.

e  Utilisez-le avec soin, en évitant les mouvements brusques qui pourraient le casser.

e |déal pour les spectacles de flamenco, les fétes a theme et comme accessoire élégant.

2. Entretien :

e  Conservez |'éventail dans un endroit sec, a I'abri de I'humidité qui pourrait endommager le matériau.
e Evitez une exposition prolongée au soleil afin de prévenir la décoloration.

e  Sinécessaire, nettoyez-le avec un chiffon doux et sec.

3. Elimination:

e  Sil'éventail estendommagé et ne peut pas étre réparé, éliminez-le conformément aux réglementations locales en matiere de
déchets.

e  S'il est fabriqué a partir de matériaux recyclables, déposez-le dans un centre de recyclage approprié.

Espaiiol
Instrucciones de uso: Abanico flamenco plegable espafiol

1. Uso:

e  Abre el abanico con cuidado para evitar dafiar su delicada estructura.

e Usalo con precaucion, evitando movimientos bruscos que puedan romperlo.

e |deal para espectaculos de flamenco, fiestas tematicas y como accesorio elegante.

2. Mantenimiento:

e  Guarda el abanico en un lugar seco, lejos de la humedad que pueda dafar el material.

e  Evita la exposicién prolongada al sol para prevenir la decoloracion.

e Sijes necesario, limpialo con un pafio suave y seco.

3.  Eliminacién:

e  Sijel abanico esta dafiado y no puede ser reparado, deséchalo de acuerdo con las normativas locales de residuos.

e  Sjesta hecho de materiales reciclables, Ilévalo a un centro de reciclaje adecuado.

Svenska
Bruksanvisning: Spansk vikbar flamenco-solfjader



1. Anvandning:
e Oppna solfiadern forsiktigt for att undvika att skada den kinsliga strukturen.
e Anvand den med forsiktighet, undvik pl6tsliga rorelser som kan bryta den.

e Perfekt for flamencoforestallningar, temafester och som en elegant accessoar.

2. Skotsel:
e  Forvara solfjadern pa en torr plats, borta fran fukt som kan skada materialet.
e Undvik langvarig exponering for solljus for att forhindra att fargerna bleknar.

e  Om nodvandigt, rengor den med en mjuk, torr trasa.

3. Avfallshantering:
e  Om solfjddern ar skadad och inte kan repareras, kassera den enligt lokala avfallsforeskrifter.

e  Om den ar tillverkad av atervinningsbart material, [dmna in den pa en lamplig atervinningsstation.

Portugués
Instrugbes de uso: Leque flamenco espanhol dobravel

1. Uso:
e  Abra oleque com cuidado para evitar danificar sua estrutura delicada.
e  Use-o com cuidado, evitando movimentos bruscos que possam quebra-lo.

e |deal para espetaculos de flamenco, festas tematicas e como acessorio elegante.

2.  Manutengao:
e  Guarde o leque em um local seco, longe da umidade que pode danificar o material.
e  Evite exposicdo prolongada ao sol para evitar o desbotamento das cores.

e  Se necessario, limpe-o com um pano macio e seco.

3. Descarte:
e Se oleque estiver danificado e ndo puder ser reparado, descarte-o de acordo com as regulamentagdes locais de residuos.

e Se for feito de materiais reciclaveis, leve-o a um centro de reciclagem adequado.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing: Spaanse opvouwbare flamenco-waaier

1. Gebruik:

e Vouw de waaier voorzichtig uit om beschadiging van de delicate structuur te voorkomen.
e  Gebruik de waaier met zorg en vermijd plotselinge bewegingen die hem kunnen breken.
e |deaal voor flamenco-optredens, themafeesten en als elegant accessoire.

2. Onderhoud:

e  Bewaar de waaier op een droge plaats, uit de buurt van vocht dat het materiaal kan beschadigen.



Italiano

Vermijd langdurige blootstelling aan zonlicht om verkleuring te voorkomen.

Maak de waaier indien nodig schoon met een zachte, droge doek.

Verwijdering:

Als de waaier beschadigd is en niet meer kan worden gerepareerd, gooi deze dan weg volgens de lokale afvalvoorschriften.

Als de waaier van recyclebaar materiaal is gemaakt, breng deze dan naar een geschikt recyclingcentrum.

Istruzioni per I'uso: Ventaglio flamenco spagnolo pieghevole

Uso:
Aprire il ventaglio con cura per evitare di danneggiare la sua struttura delicata.
Utilizzalo con cautela, evitando movimenti bruschi che potrebbero romperlo.

Ideale per spettacoli di flamenco, feste a tema e come accessorio elegante.

Manutenzione:
Conserva il ventaglio in un luogo asciutto, lontano dall'umidita che potrebbe danneggiare il materiale.
Evita I'esposizione prolungata al sole per prevenire lo scolorimento.

Se necessario, puliscilo con un panno morbido e asciutto.

Smaltimento:
Se il ventaglio & danneggiato e non puo essere riparato, smaltiscilo secondo le normative locali sui rifiuti.

Se é realizzato con materiali riciclabili, portalo in un centro di riciclaggio appropriato.



